	Kentaro Fujikawa


	Citizenship : Japan ▪ Date of birth : April 12 1982



	
	Contact

Tel : +81-80-3829-4327 +81-50-5329-0744
E-mail :kentaro.fujikawa@gracetranslation.com
Line ;Kentaro412


	Address

Ra･fuami-yuⅢ201, 1-3-2, Shimmachi, Niigata Shi Akiha Ku, Niigata Ken, 956-0862, Japan


	Profile

Self‐introduction
1. I am a freelance translator (mainly: Chinese – Japanese), (sometimes: English – Japanese). 
2. I have 9 year’s translation experience. (3 years as a freelance translator from 2014 Feb – 2015 Aug, 2017 Aug –)

3. I have worked in publishing company. Proofreading is also available.
4. I have five year’s work experience in Shanghai China. I can speak fluent Chinese. Please feel free to contact me in Chinese if you have any inquiry.
Availability

From August 23, 2019
Language proficiency
Chinese Proficiency Test (Hànyǔ Shuǐpíng Kǎoshì) level 6, May 2012

Experience in translation field
Chinese – Japanese: 
・Gaming: 397,000 words since Jan, 2019
・Automotive technology and Law: 213,000 words since Sep, 2018
・Economic news (Auto / Electricity / IT) : 180,000 words since May, 2018

・Education:926,000 words since Dec 2019
・Politics and Religion news: 80,000 words since Sep, 2018
・Contract: 20,000 words since May 2018 

・Medical: 17,000 words since Apr 2018
・IT/User Interface: 17,000 words since Feb 2019
・Finance: 10,000 words since Feb 2018
・Others: 140,000 words since Oct 2017
English – Japanese:

・IT/User Interface: 22,600 words since Dec 2019
・Marketing: 19,000 words since Sep 2019
・Gaming: 14,800 words since Aug 2019

・Law: 14,800 words since Dec 2019

・IT Marketing: 3,500 words since Aug 2020
・Others: 6,600 words since 2019
CAT tools
Trados Studio 2017
Translation capacity
3,500 words/day (Chinese), 2,000 words/day (English)


	

	Education

March 2007

March 2001

Doshisha University, Media Studies

Doshisha University, Kyoto Japan, 2002-2007

Kobe Takatsuka High School, Kobe, Japan

Kobe Takatsuka High School 1998-2001


	Work Experience

FOURIN, Inc. 

Editor and translator  

August 2015—September 2017
1. Use Chinese and English skills.

2. Research overseas auto companies, auto parts manufacturers and automotive technology. 

3. Read a lot of materials including annual reports of auto companies and auto parts manufactures, manufacturing and sales data in English from Automobile Industry Association in several countries.

4. Make monthly analysis reports and edit books specialized for overseas auto industries and related companies.
5. Translate to Japanese if materials are written in English or Chinese.

Ideal Marketing Strategist Shanghai China
Account executive
September 2009—September 2013
1. Report on marketing and PR campaigns in local (Chinese language) media:

2. Monitor blogs, micro-blogs, online and traditional newspapers and online bulletin boards, tracking advertising campaigns and evaluating their effectiveness.

3. Advertising companies provide this information to clients who wish to monitor their competitors' campaigns in China. 
4. Edit Japanese reports written by Chinese colleagues.
NNA Asia (News agency focusing on economic news)
Reporter

August  2008—April 2009
1. Based in Tokyo, Kuala Lumpur  and Shanghai 

2. Interviewed  Japanese executives in company and wrote articles in Japanese 

3. Wrote articles based on information from local English newspapers and Chinese government institutions

4. Topics covered real estate statistics, electricity consumption, the motor industry, new regulations and rules announced by government institutions


	Activities and Interests

Activities:
Dancing 

Table tennis 


	Languages

Chinese 

Spoken: Fluent

Written: Advanced

     English 

Spoken: Upper Intermediate

Written: Intermediate



	


